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Anomauia. B pobomi po3zensoacmovcs numantsa nepexiacy 8ilicbKosoi mepminonocii. Aemopu
ONUCyIomb  CKIAOHUKU CKIAOHOWI8 Nepexiady mepMiHie BIUCbKO80I 2any3i ma aHanizyioms
NpuKIaou makux Ccnocooie Bi0MBOPeHHs MEPMIHI6, SAK MPAHCAimepayis, mMpaHCKPUnyisi,
KanvbKyeauHs, nepughpasa, aoanmayisi, KoMOIHO8AHUU NepeKnaod. 3HauHa yeaea NPUOLIAEMbCA
MPAHCKOOYBAHHIO AK 3AC00Y nepeknady mepmiHy He HA IHULy MO8y, a HA CHeyianbHull Koo, wo
Modce Oymu 3po3yMINuL Ha iHWUX Mo8ax ma komn'tomepy. PoKyc y8azu maxKoic 30CepedtHceHo Ha
KOHYenmyaibHOMY nepekaaoi, AKUli 8uMazac 8io nepexnaoaia 21uboKko20 po3yMiHHA mMepMiHy ma
KOHMEKCmY, 6 SAKOMY BiH BIHCUBAEMbCAL.
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KOHYenmyanibHull nepexaao, mpaucKkoO0y8aHHs

Beryn

[lutanHss  TepMmiHOJNOTrIi  CTaauM  HAarajJbHOK  MpOOJEMO B Talysi
MepeKIIaI03HABCTBA Ta JIHIBICTUKU. TepMIHOJIOTIYH1 OJUHUII CTAHOBJIATH BAXKJIMBUN
IIJIACT JIKCUKH, SIKUH CTPIMKO PO3IIUPIOETHCS 1 € TykKe MOTPIOHUM (haxiBIsIM Pi3HUX
chep CyCHUIBHOTO KMUTTSA, TUM CaMHUM MpPHUBEPTAIOUU yBary Oaratbox (PiJI0JIOTiB.
OpHak 1l OJMHMII MOXYTh CTAaHOBHTHU TpYyAHOINI Aisi mepekianayiB. [lepexinan
(haxoBHX TEKCTIB mepeadadae He JIMIIE BIITBOPESHHS TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHUIIb, a i
TIOCATHEHHS aNeKBATHOTO TepeKay 0e3 po3yMiHHA TOXO/KEHHS, (OpMyBaHHS,
knacudikamii, QyHkmin (y Mexax 1 Mmo3a MeXaMmH IEeBHOI TEPMIHOCHCTEMHU) Ta
cnienupiIYHUX TEPeKIaIallbKuX HIOAHCIB TEPMIHIB.

[lin wac mpouecy mepekiaay IMepekianad TOBUHEH Y3iTH Ha ce0e IMOBHY
BIIMOBIANBHICTh 32 Te, 00 ycio iHdopmaliio 0yJio MepelaHo 3 MaKCUMalbHOIO
TOYHICTIO Ta 0€3 Oyb-sIKUX TOMHJIOK YU CLIOTBOPEHb.

BosnoainHsa BiMICEKOBOIO TEPMIHOJIOTIEID € OOOB'S3KOBOK) YMOBOKO YCIIIIIHOTO
MEepeKaay, OCKUIbKM HEOOXIIHO BMITH PpO3PI3HATH TOYHI 3HAYEHHS KOXHOTO
TepMiHa 1 Oe3/I0raHHO MepenaBaTu iX y mnepeknani. Llei HaOip HaBUYOK CTa€ Iie
OUIbII BaXJIMBUM, KOJH IiJl Yac BIMCHKOBUX OIEpaliid JOBOAUTHCSA MPALOBATH B
yMoBax AehIIUTYy dYacy. 3HaHHSI PI3HUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS TaKOXK
BUSIBJISIETHCS.  HE3aMIHHMM, OCKUIBKM J1a€ 3MOTYy TMEpeKJagayeBl  IIBUIKO
30pIEHTYBATHUCS B IPEIMETI MEPEKIIATy.
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barato mHrBICTIB NMPUCBITUIM CBOI HAyKOB1 TMOIIYKH BUBYEHHIO TOHKOIIIIB,
npUTaMaHHUX TepMiHaM Ta ix mnepeknaaaMm. Cepen Hux [. AramoBa, H.
Aunekcangposa, [. Apnonsa, 1. barmyr, I'. Bunokyp, B. lanunenko, T. Kwusk, B.
Jleitunk, M. Maptem'sitnoBa, C. Pagernpka, C. XoMeHKO Ta 6araTto 1HIIMX, SIKI BHECIH
IIHHUM BHECOK y JOCTIKEHHS i€l Temu. OKpeMoi yBaru 3aciyroBylOTh TPYAHOII],
1[0 BUHUKAIOTH TIPH MEPEKIIal 1HIIOMOBHUX 3all03WYEeHb, Ha K1 3BEPTAIOTh yBary l.
Kikenp Ta H. Kikerp B omyOikoBaHHX Tparisax 3 i€l TEeMaTHKU.

Memorw pobomu € NOCIIPKEHHSI OCHOBHHMX CIOCOOIB BIATBOPEHHS BIHCHKOBOI
TEPMIHOJIOTIT B TPOLIEC MEePEKIIay Ha YKPaiHCbKY MOBY.

Pe3yabTaTu n0ocaigKeHHs

Cknaonowyi nepeknady 6iliCbKo8uUx mepminie

HaykoBo-TexHI4HI TEpMiHI CTaHOBJISITh COOOK OCHOBY CIEIiajJbHOI Ta
npodeciitHoi Tally31 HayKH, MOCTIMHO BKUBAIOTHCS B HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaXx,
TOX TPHU iX TEPeKyIajii BUHUKAIOTh TMEBHI TPYJIHOII, BPaXOBYIOYH HEOTHOPIIHICTH
abo HecTauy TMepeKIagHuX €KBiBaJeHTIB. Hampukian pi3HiI MOHATTS y KaHAJCHKIM,
aMEpUKaHChKIA a00 OpHUTAHCHKIM aHTIINCHKIA MOBI MOXYTh MaTH OJHAKOBI
3HAYCHHS, MMO3HAYAIOUMd T€ came sSBHUIe a00 00’€KT, a MpH IMEepeKIaal MaTH JyxkKe
00MeKeHY KUJTbKICTh BiATIOBITHUKIB.

CxiamHomi mepeksiaay BIMCHhKOBUX TEPMIHIB MOJSATAIOTh y cHerudil i€l
TEPMIHOJIOTII, sSIKa XapaKTEpU3ye€TbCsl BHUCOKUM CTYIEHEM TEXHIYHOCTI Ta
crnemiamazamii. Ile Moxke craHoBUTH NpoOieMy i Mepekiagava, sSKUM HE Mae
JIOCTaTHBOT'O PIBHS 3HAHHS BIMCHKOBOI TEMATUKH, TEXHIYHOTO MOBJICHHS Ta
rpaMaTHYHOl MPaBUIBHOCTI. PO3IIIsIHEMO Pi3HI CKIIAJHUKHU CKJIAJAHOILIIB MEpPEKIary
BIMICHKOBO1 TEPMIHOJIOT1].

1. Ilepmmii CKJIAJHUK TOJATAE y TOMY, IIO BIMCHKOBA TEPMIHOJIOTISI BOHA
MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTh CHELIATI30BaHUX TEPMIHIB, fAKI MOXYTb OyTH
He3HailloMuMH TiepekiagadeBl. Hampuknaa, tepminu «artillery barrage» a6o
«minefield» MOxyTh OyTH 3p0O3yMisli TUTBKH (PaxXiBIsIM y BIHCHKOBHUX CIIpaBax.

2. Jlpyruii CKJIaJHUK CKJIQJHONIIB IMOB'S3aHUN 3 BUKOPUCTAHHIM abpeBiaTyp Ta
aKpOHIMIB y BIMCBKOBIN TepmiHoJIOTii. barato TepMiHiB CKJagaloThCcs 3 adpeBiaTyp,
Kl MOXYTh MaTH PI3HI 3HAYEHHs 3aJIeKHO BiA KoHTekcTy. Hampuknan, «IED»
03HAYa€ «IMIPOBI30BAaHUN BHUOYXOBHMM MPUCTPiN», alle TaKOK MOXKE O3HA4YaTH
«IHXEHEPHO-CKCIUTyaTalliifHl JaH1» B IHIIUX KOHTEKCTaX.

3. Tperiii CKJIaJHUK TOB'SI3aHUN 3 BHUKOPUCTAHHSM CIJEHTY Ta JKaproHy Yy
BilicbKOBIM TepMmiHoorii. CrnoBa Ta ¢pas3u, 5Kl € YACTMHOIO BIHICHKOBOTO KaproHy,
MOKYTh MaTH Pi3HI 3HAUYEHHS B PI3HUX KOHTEeKcTaxX. Hampukmanm, Tepmin «grunty
MOK€ BUKOPHCTOBYBATHCS SIK MECTJIMBA Ha3Ba COJJaTa MiXOTH, ab0 SIK HEraTuBHA
OlLIiHKa Horo mpogeciifiHol MiArOTOBKH.

4. YerBepTuil CKJIAJHUK CKJIQIHOINIB IOJIATAE y BUKOPUCTAHHI TEPMIHIB, SKi
MalTh CHJIbHE BXKUBAaHHS B KUIBKOX KpaiHax, aje MarTh Pi3HI 3HAYEHHs B PI3HUX
KOHTeKcTax. Hampukiaa, TepMmiH «counterattack» B aHIJIOMOBHIM BIMCHKOBIN
TEPMIHOJIOTI] O3HAYa€ Hanao 3 Memoi YPAadCeHHs 8opo2d, AKUU NPOBOOUMbBCS 5K
8i0n06i0b Ha nonepedrill Hanao. AJle y IeIKUX IHIIUX KpaiHax, Takux sk dpaHiiis ta
Himeyunna, TtepmiH «contre-attaque» dYacTille BUKOPUCTOBYETHCS IJIA OIHUCY
00OpOHHUX JIiH, SIKI MAIOTh Ha METI MEePENIKOAUTH a00 BIIOUTH Haraa BOpora.

ISSN 2567-5273 137 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 27 / Part 3 éw

Ile Bce MOke MPU3BECTH JO MOMHUIKOBOTO PO3YMIHHSI TEPMIiHIB 1, BIAMOBIIHO,
710 HEMPABUILHOTO BUKOPUCTAHHA BINCHKOBUX cTpaTeriii Ta TakTuk. 11106 yHUKHYTH
[bOT0, MIEpEeKIIajay NOBHHEH OyTH 100pe 0013HaHUIl 3 BIMICHKOBOIO TEPMIHOJIOTIEO
KpaiH-MapTHEPIB 1 3HATH BIIMIHHOCTI B X BUKOPUCTAHH]1 TEPMIHIB.

KpiMm TOro, icHye mpobieMa HEAOCTaTHbOI CTaHAApTH3allii BIHCHKOBOT
TepMiHOJOTiT MK KpaiHamu. Hampukian, Tepmin «brigade» Moxe Matu pi3Hi
3HaueHHA B pi3HUX Kpainax. Y CIHIA BiH 3a3BU4Yail BUKOPHUCTOBYETHCS JJI OMHUCY
Opuraau 3eMJITHUX BIMCBK, TOAl K y DpaHIii Ta iHIIKUX KpaiHax €BpomnHu el TepMiH
MOK€E BKJIIOYaTH B ceOe Opuraau MOBITPSHUX cull ab0 HaBITh Opuraau BilICBKOBO-
MOPCBHKHX CHIL.

[lepexnag TepmiHiB BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT MOTPeOye HE TUILKU 3HAHHS MOBH,
ane 1 3HaHHA crneuu@iku BIMCHPKOBHX omepaiiii Ta 30poi. Y 3ajexHOCTI BiA
KOHTEKCTY, MepeKiiag Moxke OyTH PI3HUM, TOMY Ba)KJIMBO BPaXxOBYBATHU BCl HIOAHCH
Ta 0coOMMBOCTI TepMmiHoorii. Hampukian, Tepmin «fire supporty Moxke MaTH pi3Hi
MepEeKIIaan, 3aJeKHO BIJ KOHTEKCTY. SIKIIO Iie BiliChKOBa oreparlis, To 1e Oyze
«MATPUMKA BOTHEM», a SKIIO 1€ MIATPUMKA MiJ Yac MOXKeXi, To I1e Oynae
IATPUMKA MOXKEKHOT 0E3TEKM».

Jns  ycmimHOTO — Tepekiaay — BINCHKOBOI  TEPMIHOJOTII  HEOOXITHO
JOTPUMYBATHCS MEBHUX IMpaBWJ Ta pekoMeHpaliil. Ilepekyiagay moBUHEH pETEIbHO
BUBUYUTH KOHTEKCT Ta 3’sACyBaTH METy Ta LUIb nepekiaany. BiH moBuHeH martu
PO3YyMIHHSI TEXHIYHUX XapaKTEPUCTHUK Ta OCOOJMBOCTENl BiIICBKOBOI TEXHIKH,
BUKOPHCTOBYBAaTH MPAaBUIbHI TEPMIHM Ta BUKIIOYATH MOXJIHMBICTH HEMPABUIHLHOTO
COPUMHATTSA mnepekynany. KpiM Toro, BaXJMBO 3a0€3MEUUTH TMOCIIJOBHICTH Ta
Y3TOJIKEHICTh TEPMIHOJOTIT B YCbOMY TEKCTI, BUKOPHUCTOBYIOUHM CTaHAAPTU30BaHI
TepMiHU Ta abpeBiaTypu. HeoOx1aAHO MaTu crieniaibHI 3HaHHS Ta TOCBIJ y 11 ramysi.
TakoX Ba)XKJIMBO BPaxOBYBaTH KYJBTYpPHI Ta ICTOPUYHI BIIMIHHOCTI MK KpaiHamH,
K1 MOXKYTb BIUTMHYTH Ha TIIyMa4eHHs TEPMIHIB Ta X B)KUBaHHSI.

3a3HayeHl CKJIAIHOIII TMepeKyaay BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT TOKa3ylOTh
HEOOX1IHICTh TpOo(eciHHOr0 Ta YBaXKHOTO MIAXOMy MO IIi€l ramy3i IepeKiiany.
BaxxnuBo po3ymiTH, 10 HEBAAIO 3pOOJICHMM TMepeKyia MOXKe MaTH Cepuo3Hi
HACIIKM JUIS BIMCBKOBHX JIM Ta Oe3meku ojaer. Tomy BIHCHKOBI mepekiiagadi
MarTh BEJIMKY BIAMOBIIAIBHICTh Ta BaXKJIUBY POJIb y 3a0€3MeUYeHHI MPaBUIHLHOTO Ta
YITKOTO CHPUMHATTSA BINCBKOBOi TEPMIHOJOrII, fK y BJAacHIM KpaiHi, Tak 1 3a
KOPJIOHOM.

Hanpuxknazn, Tepmin «sniper» MOXKe MaTH Pi3HI TIIyMauyeHHsI B PI3HUX KpaiHax. Y
CHIA 1e o3Hayae cHaiimepa, KWW BeJle BOTOHb 3 BEJIMKOI BiJICTaHI, 3a3BHYail 3i
CHaWmepchbkoi  TBUHTIBKKM. Y  BenukoOpuTaHii  TepMiH  «sniper»  MOXKe
BUKOPUCTOBYBATUCS [IJII OMHCY OYIb-SIKOTO O1HI, SKWM Mae JOCBIJ Ta BMIHHS
CTPUIATH TOYHO 3 OyAb-IKO1 30pOi.

[le ogHMM MNPHUKIAZOM CKJIATHOIIIB NEPeKJIaay BIWCHKOBOI TEPMIHOJIOTI €
TepMiH «combat readiness» (OoiioBa rToTOBHICTH). lleit TepmiH omucye CTYIiHb
TOTOBHOCTI BICHKOBOI OJIMHHMIN a00 OKPEMOTO BICHKOBOTO MIAPO3ALTY 10 00HOBUX
aiil. Y mepeknaal Ha YKpaiHChKY MOBY 1€ MOXke OyTH BIATBOpPEHO sk «0oiioBa
FOTOBHICTBY», «TOTOBHICTH 1O OOMOBHUX HIH», «TOTOBHICTH 1O OOMOBOI MISJIBHOCTD»
torno. [Ipore, mpu mepekiiaii BaXXJIMBO BpaxOBYyBaTH, 110 «combat readinessy Moxke
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BKJIFOYATH HE TUIBKU IMIJATOTOBKY BIMCHKOBHX J0 OOMOBHMX AiH, aje ¥ MIATOTOBKY
TEXHIKU Ta 030pO€HHS, JIOTICTUKY, KOMaHAyBaHHs TOLIO. TOMY BiITBOPEHHS TOUHOTO
3HAYCHHS TEPMIHY B TIEPEKJIaIl MOXKE CTAHOBUTH TIEBHI BUKJIMKHY 1 BUMaraTu

ToMy BaxJIMBO HE TUIBKM 3HAaTU MEPEKia] TEPMiHIB, ajle W PO3YyMITH ixX
3HAUYCHHS Ta KOHTEKCT BXHWBaHHA. lle momomo’ke YHUKHYTH HEIOpPO3yMiHb Ta
MOMMJIKOBUX 1HTEpIIPETaLIii.

Biomeopenns giticbko60i mepminonozii 6 nepekiaoi

Ilepexnan BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII MOXKE OyTH JyXe CKJIQJHUM 3aBJaHHIM
yepes crenudiky 1€l ray3i 3HaHb Ta HasIBHICTh BEJIMKO1 KIJIBKOCT1 TEPMIHIB, SIK1 HE
MalTh MNPSAMOr0o €KBIBaJieHTa B 1HIMMX MoBax. OpjHak, ICHYIOTH pi3HI CIOCOOHU
MepeKIaly BIHCbKOBOT TEPMIHOJIOTII, SIKI JOTIOMaraloTh 3pOOUTH TMIPOIIEC MepeKiaay
011111 €EKTUBHUM Ta TOUHUM. PO3rIsTHEMO AesKi 3 HUX:

1. Tpancnimepayis

Tpancnitepariis € OJHMM 13 HaWOLIBII TOIIMPEHUX CIIOCOOIB TMepeKsiary
BilicbKOBO1 TepMiHosorii. Ilei crocib mosArae B ToMy, 1110 TEPMIHU MOBHU OPHUTIHAITY
MepeIaroThCsA MO JiTepax y MoOBI mnepeknany. Hampukiman, Tepmin «tank» (TaHk)
AHTIIIHCHKOT MOBH TPAHCIITEPYETHCA K «TAaHK» B YKPATHCHKi MOBI1. AHAJIOTTYHUMHU
€ HACTyNHI Npuknamu: helicopter — cenikonmep, battalion — 6amanwviion, radar —
paoap.

2. Kanvkysanus

KanbkyBaHHSI € HacTymHUM CIOCOOOM TNEpeKyaay BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTTII,
CyThb SIKOIO TOJISATa€ B JIOCIIBHOMY MEpEKIaal TEPMIHIB 3 BIIATBOPEHHSM HOro
CTpyKTypHOi Mojem. Hampukman, tepmin «firepower» (BOrHEBa TOTY>KHICTh)
AHTJIIACHKOT MOBU MOXe OyTH TEpeKIaJeHH JOCHIBHO SK «BOTHEBA CHJIa»
yYKpaiHCbkOr0 MOBO; Bupa3 «Fire in the hole» OykBambHO mnepeknanaeTbes K
«Boronp y siMi», IpoTe YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3a3BMYail BXKMBalTh (pazy «YBara!
Borons!» abo «YBara! Buctpin!» nns nepemadi ananoriunoro 3HaueHHs. L1 ¢pasu
BXKE € KaJIbKYBaHHSIM 3 aHTJIHCBHKOI MOBH, aJi’Ke MepeAaroTh CTPYKTYpPy pEUEHHs Ta
CKJIaJIAalOThCSA 31 CIIIB, K1 OYKBAJIBHO MEPEKIaACH] 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

3. Ilepugppasza

Ileit cmoci6 mosisirae B TOMy, 100 ONMUCATH TEPMiH CIOBAaMU Ha 1HIINA MOBI,
3aMiCcTh Oesnocepeauboro mnepeknany. Hampukman, Ttepmin «aircraft carrier»
(mTanpHUN aBlaHOCEIb) MOXe OyTH nepudpasoBanuii sk «ship that carries airplanes»
(xopabenn, MO epeBO3UTH JiTakM). Tak, y peuerHi «The ground forces requested air
support to provide cover during their advance» — «CyxomyTHI BifiChbKa 3alpOCHIIN
JIOTIOMOTY 3 TOBITPSIHUX CHJI Ui 3a0e3MeyYeHHs] MPUKPUTTS MiJl 4Yac iXHBOTO
HACTYIly» TepMiH «air support» (TmOBITpsiHa jgomomora) Oylio MepeKIageHo
CIIOBOCTIOJIYYEHHSIM «JOTOMOTa 3 MOBITPSIHUX CHJI», IO TMepeAae Te XK came
3Ha4YeHHS. Takuil crocid mepexiany BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM TEPMIH HEMOXKIIUBO
TOYHO TMEPEKJIACTH OJHHM CJIOBOM, ajieé MOXKHa NepelaTd MOoro 3HA4YeHHS 3a
JIOIIOMOT' 00 JE€KIJIBKOX CJIIB.

4. Aoanmauis

Ileit crmoci® monsrae y aganTaiii gopmu cioBa (TepMiHy) 10 GOHETUYHHUX Ta
rpaMaTMyHux (opM MOBHM Tepekiaay, Tak 100 BiH OyB OUIbII 3pO3yMUIUM
peuumienTam. Hanpuknan: «Troops were ordered to retreat due to the overwhelming
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enemy forces.» — «Biiicbka OTpUManuM Haka3 Ha BIACTYN uepe3 MNPUAYILIYyBaIbHY
YucelbHy TIepeBary BOpora». Y 1bOMY BHUIAAKYy, OyJIO BHUKOPHUCTaHO CIOCIO
MepeKyaay ananTaiii, OCKUIbKA METOI Tepekiamxy Oyio mepeaaTHd BIMCHKOBY
TEPMIHOJIOTII0 Ta 30eperTd TOH mepiomkepena. s gocarHeHHs 1€l Metn OyIio
BUKOPHUCTAHO JIEHIO BUIBHUNA NEpPEKIIaj, B SIKOMY JOJAHO CIIOBO «IIPUAYLIYBaJIbHA
utst mepenadi ceHey overwhelming. Takosx Oyima 30epekeHa KOHCTPYKITiA peYeHHS Ta
MOPSIIOK CITiB, 1100 30€perTH TOYHICTh Ta CTUIIb OPUTIHATY.

5. Tpanckpunyis

Ileit crocid mepeknagy Tmojisirae B Tepedadi 3By4aHHS TEpMiHY 3acobamu
11b0Boi MoBU. Hampukian, y peuenni «The infantry unit was equipped with M16
rifles» Mu MoxeMo cioBo «M16» mepenatu 3a TOMOMOTOK TpaHCKpHUIIi K «EM-
IIICTHAOISITE .

6. Kombinosarnuii nepexnao

Ile crocib mepekiiaay MOEAHYE Pi3HI METOAHM TEPEKIIay NIl CTBOPCHHS OUTBII
TouHOTO. POo3risiHemMo koMOiHOBaHMI nepekian Ha npukiaa peueHHs: «The platoon
conducted a reconnaissance mission before launching the attack.»

VY 11bOMy peyeHHI BUKOPHUCTOBYETHCS BINCHKOBAa TEPMIHOJOTIS, sIKa MOXKe OyTH
nepekyiageHa KOMOIHOBaHUM CIOcoOOM, BKJIIOYAIOUYM KajbKyBaHHS, nepudpas Tta
apanTarito. [Ipukian MOXIHBOTO KOMOIHOBAHOTO MEPEKJIaTy IbOTO PEUYCHHS Ha
YKpalHCbKY MOBY:

«B3600 npoeis po3eidysanvry micito neped nouamkKom HACMyny.»

B nporneci nepekiamy Oysio 3aCTOCOBAHO ajanTalilo TepMIHIB «platoon» Ta
«reconnaissancey, 110 nepeaaHi YKpaiHCbKOK MOBOIO SIK «B3BOJ» Ta «PO3BiAyBajbHA
Micis» BianoBinHo. Kpim Toro, mis nepenadi ¢pasu «before launching the attack»
Oyra BUKOpHUCTaHa nepudpasa «mnepel mo4yaTKOM HACTYIIY.

7. Konyenmyanvnuti nepexnao

[le cmoci0 mepekiaay moJsrae B MEpeKiajii He TUIBKU CIIOBA, aje 1 KOHIICTTY,
AKui BOHO Bupaxkae. el croci®6 BumMarae Bij mepekiagada riirmOOKOro po3yMiHHS
TEpMiHy Ta KOHTEKCTy, B SKOMY BIH BXuBaeTbcs. Hampukman, Tepmin
«counterinsurgency» (60poTb0a 3 TOBCTAHISIMH) MOXKE€ OYTH NEpeKJIaJeHUMN SK
«6opoThOa 3 aHTHYPSIOBUMH CHJIaMH», SKIIO II€ Kpalle BiJoOpakae KOHIICHT
TEPMiHYy YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Onuc 3Ha4YeHHS € OJHUM 31 CIOCOOIB TMEpEeKaay TEPMIHIB, SIKUH TOJIATa€E B
ONmMCl 3MICTy TepMiHAa, a HE Horo ToyHOMY mnepekianl. Llei cmocid ocobnmBO
KOPUCHUH JJIs TEPMIHIB, SIKI MAIOTh YHIKQJIbHE 3HAYECHHS B OJHIN MOBI, aj€ MOXYTb
HE MaTH MPSAMOIro €KBiBajieHTa B 1HINIM MoOBI. Croci0 103BOJIsi€ 30€pertd MOBHY
CEMaHTUKY TEpMIHA, B TOM Yac SK IHII CHOOCOOM TMEpeKsagy MOXYTh OyTH
HEMOBHMMHU a00 BHKJIMKAaTH HeAonopo3yMmiHHsA. Hanpukman, TepmiH «counter-
terrorismy» B aHTJIMCHKIN MOB1I MOXe OyTH MEpeKIaJeHuil TOCIIBHO K «O0poThOa 3
TEPOPU3MOM» YKpPATHCHKOIO MOBOIO, ajie 1€ HE Ja€ MOBHOI KapTHHHU IPO Te, IO
OXOIUTIOE 11e¥ TepMiH. ONUC 3HAUYCHHS IbOTO0 TEPMiHA B MEPEKIIal MOXKE BKIIOYATH
TaKl €JIEMEHTH, SIK MPEBEHTHBHI 3aX0u, 00poThOa 31 30pOMHUMHU TPyHaMU, 3aXUCT
KPUTHYHO BKJIMBUX 00'€KTIB Ta 1HII aCHEKTH OOPOTHOU 3 TEPOPUIMOM.

Onuc 3Ha4YeHHS TEPMIHIB MOXE BKJIIOYATH TaKOX IOSICHEHHS KOHTEKCTY, B
SAKOMY BUKOPUCTOBYETbCS TEPMiH, WIO0 TaKOX MOXe OYyTH Ba)XJIMBUM IS
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PaBUWJILHOTO PO3yMIHHS TEPMIHY B Mepeknaai. Hampukmnaa, TepMmiH «air supporty
BIICHKOBOI TEPMIHOJIOT1I MOKe OyTH NEepeKIaJeHui K «aBialliiiHa MIATPUMKay, aje
OMKC 3HAYCHHS MOXXE JOJIaTKOBO BKa3aTH, IO 116 MOXE BKIIOYATH OOCTpLIH 3
MOBITPA, AOCTaBKY OOMOBHX MpHMAciB Ta 1HII Jii, sIKI 3a0€3Meuyl0Th MIATPUMKY 3
MOBITPA B X011 O0HOBHX Aii.

[Ile ogaMM criocoOOM mepeKIany BiMCHKOBOI TEPMIHOJIOTI € MpaHCKOOYBAHHSL.
Lle#t cnoci0 mossirae B TOMY, 10 TEPMIHH MEPEKIAAAIOTHCS HE HA 1HIIY MOBY, a Ha
creniaJbHuM KOJI, 10 MOKe OyTH 3p03yMUIMI Ha IHIIUX MOBax Ta KoMIT'toTepy. Taki
KOJIM MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS y 3ac00ax 3B'sI3Ky, OOMIHI JaHUMH Ta 30€peKeHHI
iH(popmarii.

Hanpuxknan, nis mo3HauyeHHs BIHCHKOBUX PaHTIB Ta Mocaja B 0araThboxX KpaiHax
BUKOPUCTOBYIOTbCSI CKOPOYEHHS, skl MICTATh OykBU Ta uudpu. Tak, B CILIA mus
MO3HAYEHHS PAHTy MOJKOBHHKA BUKOPUCTOBYEThCS ckopoueHHa «COLy, a B YkpaiHi
— «monk.». Ili ckopodYeHHST MOXYTh OYTH BHKOPHUCTaHI SIK KO, IO MAaloTh
CTaHJapTHE 3HAYEHHS y BChOMY CBITI Ta MOXYTh OyTH 3p0O3yMUII KOMITHOTEpaM, 110
BUKOPUCTOBYIOTHCSI BIHCHKOBHMU.

TpanckomyBaHHS TakOX MOXXE BHKOPUCTOBYBATHUCA JUIsl  [O3HAYCHHS
CICIlaNi30BaHNX TEXHIYHUX TEPMIHIB, SKI MaOTh TOYHI BHM3HAYCHHS Ta HE
JIOMYCKAIOTh PI3HUX TiAymMadeHb. Hampukman, 1is mMo3HaYeHHs TUIIB TaHKIB MOXKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH CIICIlaIbHI KOAM, IO BIANOBIAAIOTh II€BHUM TEXHIYHUM
XapakTepucThkam TaHka. «L{eit croci0 nepekiiaay BUKOPUCTOBYETHCS ISl IEPEKIIATy
TEPMIHIB, KOJM HEOOXIIHO 30epertu 3BYKOBY Ta/ab0 rpadiuny QopMy cioBa
BUX1IHOI MOBH.» [4] TpaHCKOIyBaHHS TaKOXX MOXE BUKOPHCTOBYBATHCS ISt
MepeKyialy CKIAJHUX TEXHIYHUX TEPMIHIB, KOJM TOYHUN EKBIBAJICHT B MOBI
NepeKIaay BIICYTHIH.

OpmHak, TpaHCKOIYyBaHHS HE 3aBXIU € ONTHMAIBHUM CIIOCOOOM TEpeKIamy
BIMCBKOBOI TEPMIHOJIOT1i, OCKUIBKHM TaKl KOAU MOXYTh OYTH CKIQIHUMH JIS
PO3yMIHHS [ JTFOZICH, 1110 HEe MalOTh CIEIlaJbHOI MIATOTOBKU. TOMY, BAKOPUCTaHHS
TPAHCKO/I1B TIOBUHHO OyTH OOTPYHTOBAHO Ta J00pe rnependayeHe.

BilicbkkoBa TepMiHOJIOTISI Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI Ta HIOAHCH, SKI MOTPEOYIOThH
CIeliaIbHOI yBarm MNpH MEpeKazl 3 OJHiI€El MOBM Ha 1Hmy. JlJIsS yCHIIIHOTO
nepeKIiaay BIMChbKOBOI TEPMIHOJIOT1T MOXKYTh OyTH BUKOPHMCTaH1 Pi3HI COCOOH, Taki
AK  TpaHCHITEepallisi, eKBIBAJIGHTHUW  MepeKiajl, KaJlbKyBaHHS, ajanTarlis,
CJIOBHMKOBHI Ta KOHTEKCTHUM CIOCOOM, a TaKoX iX KoMOIHaImiiHI. BaxanBo
maM'saTaTh, 10 KOXKEH TEPMIH Ma€ CBI KOHTEKCT Ta chepy BUKOPHUCTAHHS, TOMY
HEOOXI1THO BPaxOBYBaTH iX MpU BUOOP1 CIIOCOOY TIepeKIady.

BucHoBku

Cdepa BilicbkkoBOi TepMiHONOTII — 1e cdepa, sKa OINEpye CyBOPUM
JOTPUMAHHSIM TOYHOCTI Ta KOHKpeTHOCTi. KO)KeH TepMiH Ciiyrye Jisl OJHO3HAYHOTO
NPEICTABIICHHS €IWHOTO TOHSTTS, HE 3aJMINAI04YM MICIS A1 JBO3HAYHOCTI YH
O0araro3HayHOCTI 3HayeHHs. [Ipu mepekiaal Ha YKpaiHCBKY MOBY JYXE Ba)JIMBO
O€e3MOMIIIKOBO 30€pertd Il TOYHI BIAMOBITHOCTI, 100 HE JOMYyCTUTH 3HAYHUX
BUKPUBJICHD 1 3MI1H y IEPBUHHOMY 3HaueHHI. J[Ji1 e(peKTUBHOTO MEepeKIaay CKIaTHUX
JIOKYMEHTIB 1 TEXHIYHUX OIKCIB, [0 € HEBIJ'€MHOI YaCTUHOIO BIMNCHKOBOI CIIpaBH,
Jie TOYHICTh Ma€ BUpIIIaIbHE 3HAUYCHHS, HEOOX1THO MOCTIMHO BAOCKOHATIIOBATH CBO1

ISSN 2567-5273 141 www.moderntechno.de



Modern engineering and innovative technologies Issue 27 / Part 3

3HaHHA BIMNCHKOBOI TEPMIHOJIOTII, & TAKOK CTEKUTHU 32 IOTOUHUMU JOCATHEHHSIMH B
caMmiii ramy3i, a TaKOX 32 TOTOYHUMHU TIOO0ATBHUMHU TMOAISIMHU, SKi (HOPMYIOTH IIIO
chepy MIsITHOCTI KOXKHOTO JTHS.

VY Xoni HAyKOBOi pO3BIIKM OyJIM pO3IJSHYTI Pi3HI CIOCOOM TepeKyany
BIMICbKOBOi TEpMIHOJIOT1I, a caMme: eKBIBAICHTHI NEpeKIaau, TpaHCIiTepais,
KaJIbKyBaHHS Ta TPAHCKO/yBaHHSI.

byno BcTaHOBieHO, 10 BIWCHKOBA TEPMIHOJIOTISI Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI
BIJITBOPEHHS B 1HIIIMX MOBAaX, OCKIJIbKM BOHA MICTUTh Oarato creuu@iyHuX TepMIHIB,
K1 MOXKYTh MaTH Pi3HE 3HAUEHHS B 3aJI€KHOCTI B1Jl KOHTEKCTY.

BucHOBKM 3a3HaualOTh, MO0 BAXJIMBO MaTH Ha YyBa3l crneuudiky TEpMiHIB
BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII MpU iX Mepeksajl, a TaKoX BUKOPUCTOBYBAaTH pIi3HI
criocodu mepexiany Aisl JOCATHEHHS HAMKpamoro pe3yibTary. BakinBUM € Takox
30epeXEeHHsI TOCHIIOBHOCTI TEPMIHOJIOTIT MpU nepekiaai, mod 30epertu ii
cnenu@iky Ta JOTIKY.

Takum yMHOM, BIICHKOBA TEPMIHOJIOTIS Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI, SIKI MOTPEOYIOTh
0CcOONMBOI yBarm IMpu TMepekyanl. 3HaHHA BIWNCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT 1 BMIHHS
MPaBUJILHO BIJITBOPIOBATH 1i MOXKYTh OyTH KOPHUCHUMH B 0aratbox rajyssx, 30KpemMa
B IIepeKIaIaIbKii, BINCHKOBIM, TUIUIOMATHYHIN, HAYKOBIM TOIIIO.
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Abstract. The article deal with the issue of translation of military terminology. The authors
describe the components of the complexity of translating military terms and analyse examples of
such methods of reproducing terms as transliteration, transcription, calquing, periphrase,
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adaptation, and complex translation. Considerable attention is paid to transcoding as a means of
translating a term not into another language, but into a special code that can be understood by
other languages and computers. The focus is also on conceptual translation, which requires from a
translator a deep understanding of the term and the context in which it is used.

Key words: term, military terminology, periphrase, adaptation, conceptual translation,
transcoding
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